
  

 

8911/26      

 JUR.7  EN 
 

 

 
Council of the 
European Union 

 

 

Brussels, 11 May 2026 
 

 
 

8911/26 
 

 
 

 
JUR 334 
FISC 165 

Interinstitutional File: 
2009/0009 (CNS) 

 

 

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 

Subject: Council Directive 2010/45/EU of 13 July 2010 amending Directive 
2006/112/EC on the common system of value added tax as regards the 
rules on invoicing 

 (Official Journal of the European Union L 189 of 22 July 2010) 
 

LANGUAGE concerned: RO 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(b) (obvious error in one language version) 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 8 days 

OBSERVATIONS to be notified to: dql.rectificatifs@consilium.europa.eu 

(DQL RECTIFICATIFS (JUR 7), Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 



 

 

8911/26     1 

ANEXĂ JUR.7  RO 
 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva 2010/45/UE a Consiliului din 13 iulie 2010 de modificare a Directivei 2006/112/CE 

privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată în ceea ce privește normele privind 

facturarea 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 189 din 22 iulie 2010) 

1. La pagina 2, articolul 1, punctul 1 referitor la articolul 17 alineatul (2) litera (f) din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(f) prestarea unui serviciu realizată pentru persoana impozabilă și constând în determinarea 

valorii sau în prelucrarea fizică a bunurilor în cauză efectuate pe teritoriul statului membru 

în care se încheie expedierea sau transportul bunurilor, cu condiția ca bunurile, după 

efectuarea evaluării sau după prelucrare, să fie returnate persoanei impozabile respective în 

statul membru din care au fost expediate sau transportate inițial;”, 

se citește: 

„(f) prestarea către persoana impozabilă a unui serviciu care constă în determinarea valorii sau în 

prelucrarea fizică a bunurilor în cauză efectuate pe teritoriul statului membru în care se 

încheie expedierea sau transportul bunurilor, cu condiția ca bunurile, după evaluare sau după 

prelucrare, să fie returnate persoanei impozabile respective în statul membru din care au fost 

expediate sau transportate inițial;”. 
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2. La pagina 3, articolul 1, punctul 7 referitor la articolul 167a primul paragraf din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Statele membre pot prevedea, în cadrul unui sistem opțional, ca dreptul de deducere al unei 

persoane impozabile a cărei TVA devine exigibilă numai în conformitate cu articolul 66 litera (b) să 

fie amânat până în momentul în care TVA pentru bunurile sau serviciile care i-au fost livrate/ 

prestate a fost plătită furnizorului său.”, 

se citește: 

„Statele membre pot să prevadă în cadrul unui sistem opțional că dreptul de deducere al unei 

persoane impozabile a cărei TVA devine exigibilă numai în conformitate cu articolul 66 litera (b) să 

fie amânat până în momentul în care TVA pentru bunurile sau serviciile care i-au fost livrate sau 

prestate a fost plătită furnizorului sau prestatorului.” 

3. La pagina 3, articolul 1, punctul 8 litera (b) referitoare la articolul 178 litera (c) din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(c) pentru deducerile în temeiul articolului 168 litera (c), în ceea ce privește achiziția 

intracomunitară de bunuri, aceasta are obligația de a include în declarația privind TVA 

prevăzută la articolul 250 toate informațiile necesare pentru calcularea valorii TVA datorate 

pentru achizițiile sale intracomunitare de bunuri și are obligația de a deține o factură emisă 

în conformitate cu titlul XI capitolul 3 secțiunile 3-5;”, 
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se citește: 

„(c) pentru deducerile în temeiul articolului 168 litera (c), în ceea ce privește achizițiile 

intracomunitare de bunuri, aceasta are obligația de a include în declarația de TVA 

menționată la articolul 250 toate informațiile necesare pentru calcularea valorii TVA 

datorate pentru achizițiile sale intracomunitare de bunuri și are obligația de a deține o factură 

emisă în conformitate cu titlul XI capitolul 3 secțiunile 3-5;”. 

4. La pagina 7, articolul 1, punctul 25 litera (a) referitoare la articolul 238 alineatul (1) din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(1) În urma consultării Comitetului TVA, statele membre pot prevedea, în condițiile pe care le 

pot stabili, că doar informațiile solicitate în temeiul articolului 226b se menționează pe facturile 

emise pentru livrările de bunuri sau prestările de servicii efectuate, în următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care valoarea facturilor este mai mare de 100 EUR, dar mai mică de 400 EUR, 

sau echivalentul în monedă națională; 

(b) în cazul în care practica administrativă sau comercială din sectorul de activitate implicat sau 

condițiile tehnice de emitere a facturilor fac ca respectarea tuturor obligațiilor menționate la 

articolele 226 sau 230 să fie extrem de dificilă.”, 

se citește: 

„(1) În urma consultării comitetului TVA, statele membre pot să prevadă, în conformitate cu 

condițiile pe care le pot stabili, că doar informațiile solicitate în temeiul articolului 226b se 

menționează pe facturile emise pentru livrările de bunuri sau prestările de servicii efectuate, în 

următoarele cazuri: 

(a) în cazul în care valoarea facturilor este mai mare de 100 EUR, dar mai mică de 400 EUR, 

sau echivalentul în monedă națională; 

(b) în cazul în care practica administrativă sau comercială din sectorul de activitate respectiv 

sau condițiile tehnice de emitere a facturilor fac să fie extrem de dificilă respectarea tuturor 

obligațiilor menționate la articolul 226 sau 230.” 
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5. La pagina 7, articolul 1, punctul 26 referitor la articolul 243 alineatul (2) din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(2) Fiecare persoană impozabilă ține o contabilitate suficient de detaliată pentru a permite 

identificarea bunurilor care i-au fost expediate din alt stat membru de către o persoană impozabilă 

identificată în scopuri de TVA în respectivul stat membru sau pe seama acesteia și care fac obiectul 

unor prestări de servicii care constau în determinarea valorii sau în lucrări efectuate asupra 

bunurilor în cauză.”, 

se citește: 

„(2) Fiecare persoană impozabilă ține o contabilitate suficient de detaliată pentru a permite 

identificarea bunurilor care i-au fost expediate din alt stat membru de către o persoană impozabilă 

înregistrată în scopuri de TVA în respectivul stat membru sau în numele acesteia și care fac obiectul 

unor prestări de servicii care constau în determinarea valorii sau în lucrări efectuate asupra 

bunurilor în cauză.” 
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